Sede: Via Nobile, 3

21054 FAGNANO OLONA (VA}
Tel. +39-0331.616811

Fax +39-0331.616848

e-mail: home@condorsrubber.it
Capitale Soclale € 93.000
Tribunale di Busto Arsizio (VA)
Reglstro socleta n. 12656
C.C.LALA, n. 162124 Varese
Cod. Fisc e Part. IVA: 01196550121
Cod. CEE: IT 01196550121
Posiziene Estero VA 009085
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MAGNA PT SPA A SOCIO UNICO
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70026 MODUGNC BA
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Tipe Documento Numero Data Feglio
D.D.T. 55| 13/01/21 1M
Trasporio a Mezzo Merce Resa Causale Trasporio Vs, cod. nf.
COLTRANS SRL F.CO DESTINO Vendita 91014188
Agenie Cedice Clients Codice Fiscale Partita VA Valuta Cambia
649 GARRONE LUCA 0301001076 04886850728 IT 04886850728
Codice Descrizione U.M. Quantita
Vs, Rifer. Ordine 10/12/20 5500043608
Ns. Rifer. Ordine A 2000723
Evasione in Acconto }m 2 :l t P%
1270.024.00 PROTECTION CAP INNER PART PZ 9. 000 00
SSCC/UDS  Lotto  Colli  Quantita ’3‘ 6[1 G‘
G21 0000039 12X750 9000,00 Q (O
Vs,Codice:2517612310 -
Vs. Rifer. Ordine 10/12/20 5500043609
Ns. Rifer. Ordine A 2000724
Evasione in Acconto O 3
1270.025.00 PROTECTION CAP QUTER PART PZ )Q’O (Z,Qc(@(@1 8.000,00
SSCCUDS  lotto  Colli Quantita (o)
G21 0000040 24X750  18000,00 @) (
Vs.Codice:2517612410 - O(_O )
EL s.rl
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T ) ACCHTTAZIONE MERCE
Qe duchla. il o Quantita dichidrata: Qze>
Q‘uantlta ef‘fett}\ljd: Qua[:tité effett|va:
Tipo ]mballagglm. Tipg| Imballaggio;
Quantita imballi: Quahtits =
" . Imb H
Conformita alle schede dimballa @/ \ Con!::;n'raita‘ma;:. Ist:heded‘irnhallo' @
D.ata coptglo: XQL . j!' ’ru Datd ¢ llo: .iLL 1
Firma Eirmb . - U .
Peso Nette Peso Lorde Volume Aspetto Esteriore Del Beni
- 336,0000KG MC | SCATOLE SU BANCALE 80X120X100 CM
Mezzo Congegna Tipo Searico Giorni di Consegna Qra di Consegna Da Consegnare il
Totzag Colli Note di Consegna ( DalaiOra Inizio Trasporto Firma Conducente

Traspartatore 1

COLTRANS SRL VIA PIEMONTE 30 - 21057 OLGIATE OLONA

Data/Cra Inizio Trasporto

Trasporiatore 2

| d
Data/Ora Inizio Tmsﬁdﬂ%_‘
Viade

Annotazion

T

FTEBEN 2021

“vingn
l‘I" ¥
"

Nr.Doc. B 2100060

*Ricevutio con riserva di
verifica su qualita e guantita”

DOCUMENTO DI TRASPORTO

Ai Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/96
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Rubrykl obwiedzlone Hustymi lintami wypslnla przewoinik.
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Do wypelntenia pod odpowledzlalnoseia nadawey
Auszufilllen unter der Verantworiung des Absenders

To be complited on the sender’s responsibility

-

Egzemplarz dia odblorcy
Exemplar far den Empfager
Gopy for consignee
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Mn Befordenungsverirag im intemationalen Strassengiilerverkehr (CMR).

MIEDZYNARGDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ninfejszy przewdz podlega postanowieniom konwengii o umowia migdzymaradowe] przewoz drogowego lowarbw
{GMR) bez wzgledu na [akakelwlek przecivma Klauzul,
Diese Beforderung unierlisgt otz einer gegenteiigen Abmachtng den Bastimmungen des Obereinkommens

riizge is subject notwithsianding any clause to the contrary, lo the Convention n the Contract
fof the Intemational Camiage of goods by road [CMR).

Odblorta (nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)
2 Empfnger (Name, Anschrift, Land)
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Miefsce przeznaczenia {miejscowoit, kraj)
3 Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land)
Piace of delivery of the goods (place, country)

T 90026 [100UBND

Przewoznik [nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)
1 B Frachifahrer.{Name, Anschrit, Land)
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Kolejni przewodnicy (nazwiska lub nazwa, edres, keajy
Nachfolgenda Frachtfihrer (Name, Anschriff, Land)
Successive camiars (name, address, country}
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Miejsce 1 data zatadowania (miefscowndé, kra], dala)
Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Ort, Land, Datum}
Piace and dale of tzking over the goeds (place, country, date)

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the careler.
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Zastrzezenia | uwagi przewoinika
Vorbehalle und Bemerkungen der FrachtiThrer
Carier's reservations and ohservations
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Cechy i numeny llodé szluk Sposdb opakowania Rodzaj towan Nr slatystyczny Waga brutto w kg Objgloséw m?
6 Kennzeichen und Nummem 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art der Vespackung 9 Bezelchnung des Gules 10 Statistiknummer 11 Brutiogewicht in kg 12 Urmiang m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght In kg Votuma in m*
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Klasa Liczba Litera
Klasss Ziffar Buchstabs {ADR*)
Class Number Letter
Instrukeje nadawcy Postanowlania specialne
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 Besendere Vereinbarungen
Sender's instuctions Special agreements
Do zaptacenia Nadawca ngula Odbiorea
20 Zu zahlen vom Absendar Wahrung Empfanger
To be paid by Sender Cumeney Conslgnee
Przewotne / Frachl/
Camiaga charges
Eoemlzcuagé Ermassigungen /|
Saldo / Zwischensumme {
Balanca
gggl;éy rr.:_Nebengabuhren !
Postanowienla odnosnie przewoinego Koszty dodatkowe [
rm;uhtzuahmngst%nwelsung{efn n'i mﬁ:ﬁem“*
nsiructions as to payment for canfage
O Przewoine zaplacone f Frel{ Carriage pald :ﬁ:ﬁ’;ﬁ;:;:mm
O Przewoine nieoglacone / Unfrel { Camriage forward T T [L o e _
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Podpisislemﬁal'\ 0331 515811 im Podpls | stempel przewoznlka Podpis | stampe odblnrg
Unterschrift uRdSte i’q%*m <3 Untarschrift und Stempel des Frachtfihrers Unterschrift und Stempel des Empfangers
Signature andeak Sentler % Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee

DoFirmy.eu - produkty do twajef firmy ~ www.dofirmy.en  +48 692 339 711

d'epres Modela IRU 1976
sklep@dofirmy.eu
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